See the notice on TED website

431003-2026 - Concurso

Alemanha — Servigos relacionados com as tecnologias da informagao — Bug Bounty Program
Services

OJ S 119/2026 24/06/2026

Anuncio de concurso ou de concessao — regime normal - Anuncio de alteragao

Servigos

1. Adquirente

1.1. Adquirente
Nome oficial: SPRIND GmbH
Correio eletrénico: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Forma juridica do adquirente: Empresa publica, controlada por uma autoridade da
administracao central
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos econémicos

2. Procedimento

2.1. Procedimento
Titulo: Bug Bounty Program Services
Descrigdao: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part
C framework agreement).
Identificador do procedimento: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Identificador interno: EIN-1464
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: ndo
Principais caracteristicas do processo: Reference is made to Section 14 of the Public
Procurement Ordinance (VgV).

2.1.1. Finalidade
Natureza do contrato: Servicos
Classificagao principal (cpv): 72222300 Servicos relacionados com as tecnologias da
informacao
Classificagao adicional (cpv): 72200000 Servicos de consultoria e de programacéao de software

2.1.2. Local de execugao
Endereco postal: Lagerhofstralle 4
Cidade: Leipzig
Cddigo postal: 04103
Subdivisao do pais (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pais: Alemanha
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2.1.3. Valor
Valor estimado, sem IVA: 1 600 000,00 EUR
Valor maximo do acordo-quadro: 2 400 000,00 EUR

2.1.4. Informagdes gerais
Informacgdes adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DI9LMSTR# The stated estimated value
of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract
term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions,
relates to the maximum contract term of 3 years
Base juridica:
Diretiva 2014/24/UE
VgV -

2.1.6. Motivos de excluséao
Fontes dos motivos de exclusdo: Anuncio, Documento do concurso
Incumprimento de obrigagdes determinadas por motivos de exclusdo puramente nacionais: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Participagao numa organizagao criminosa: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Infragdes terroristas ou infragdes relacionadas com atividades terroristas: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)
Fraude: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition),
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment)
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Corrupgao: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Trabalho infantil e outras formas de trafico de seres humanos: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)
Incumprimento da obrigagdo de pagamento de impostos: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
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21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Incumprimento da obrigagdo de pagamento das contribuigdes para a seguranga social: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Violagao das obrigagdes no dominio da legislagdo ambiental: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Violagao das obrigagdes no dominio da legislagao social: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Violagao das obrigagdes no dominio da legislagéo laboral: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Insolvéncia: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Ativos sob gestao por um liquidatario: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to
Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Atividades suspensas: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Situacao analoga, como faléncia ao abrigo da legislagdo nacional: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

Falta profissional grave: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Acordos com outros operadores econdmicos com o objetivo de distorcer a concorréncia: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Conflitos de interesses decorrentes da participacao no procedimento de contratagao: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
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AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Intervencgao direta ou indireta na preparagéo do presente procedimento de contratagao: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Rescisao antecipada, indemnizag¢des ou outras sangbes comparaveis: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

Falsas declaragdes, ocultagao de informagdes, incapacidade de fornecer os documentos
exigidos ou obtencdo de informagdes confidenciais sobre o presente procedimento: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

5. Lote

5.1. Lote: LOT-0001
Titulo: Bug Bounty Program Services
Descrigdao: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part
C framework agreement).
Identificador interno: EIN-1464

5.1.1. Finalidade
Natureza do contrato: Servigos
Classificagao principal (cpv): 72222300 Servigos relacionados com as tecnologias da
informacéao
Classificagao adicional (cpv): 72200000 Servigos de consultoria e de programacgéao de software
Opgoes:
Descrigao das opgdes: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is made to
the tender documents and, in particular, to the framework agreement.

5.1.2. Local de execugao
Endereco postal: Lagerhofstralle 4
Cidade: Leipzig
Cddigo postal: 04103
Subdivisao do pais (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
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Pais: Alemanha

5.1.3. Duragao estimada
Duragéao: 12 Meses

5.1.4. Renovagao

Renovacdes maximas: 2

Mais informacgdes sobre renovagdes: The Framework Agreement shall remain in force for a
fixed term of 12 months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically
extend for a further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service
Provider in writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no
such extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no
more than two occasions

5.1.6. Informacgoes gerais
Participagcao reservada:
A participacao nao esta reservada.
Ha que indicar os nomes e as qualificagdes profissionais do pessoal encarregado da
execucao do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratagéo publica ndo financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Publicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informagdes adicionais: #Besonders auch geeignet fur:other-sme# The stated estimated value
of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract
term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions,
relates to the maximum contract term of 3 years.

5.1.7. Contratagao estratégica
Objetivo da contratagéo estratégica: Inexisténcia de contratagao publica estratégica

5.1.9. Critérios de selecao
Fontes dos critérios de selegdo: Anuncio
Critério: Inscricdo em um registro comercial
Descrigao do critério de selecao: If the company is registered in the commercial register or a
comparable register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the
commercial register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90
days at the time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH)
after expiry of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in
German or English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Critério: Faturamento médio anual especifico

Descrigao do critério de selecéo: Self-declaration regarding the company's total turnover and
from the business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract to
be awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant

form "Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Critério: Referéncias sobre servigcos especificados

Descrigao do critério de selecéo: At least three references from reference provider (RP) for the
performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it
is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on
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February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure
(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000
security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of
an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information
on the current status must be included. The reference providers must be government agencies
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference
provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference
must also include the contact details of a responsible person at the respective company
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e.
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Critério: Seguro de indemnizagao de risco profissional

Descricdo do critério de selecdo: Self declaration to undertake to take out and maintain
business liability insurance with the coverage amounts specified below in the event of an
award. Insurance coverage shall be provided without restriction and in full for the entire
duration of the contact. The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal
injury, property damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form
"Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrbées de garantia de qualidade
Descrigao do critério de selegéo: Self-declaration that the relevant company is certified to ISO
/IEC 27001, SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a copy
of the certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification/evidence
that this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents that are not
in German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11. Documentos do concurso
Linguas em que os documentos do concurso estéo oficialmente disponiveis: inglés
Prazo para solicitar informagdes adicionais: 25/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da
Europa Oriental, hora de verdo da Europa Central
Endere¢o dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXPADILMSTR
/documents
Canal de comunicagao ad hoc:
Nome: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
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5.1.12. Condigoes do concurso
Condigoes de apresentacgao:
Apresentacdo por via eletrénica: Necessario
Endereco para apresentacao: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXP4ADILMSTR
Linguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participagao: inglés
Catélogo eletronico: Nao autorizado
Variantes: Nao autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Nao autorizado
Prazo para a rececao das propostas: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa
Oriental, hora de verdo da Europa Central
Duracao durante a qual a proposta deve permanecer valida: 3 Meses
Informagdes que podem ser completadas ap6és o prazo de apresentagao:
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente
poderao ser apresentados posteriormente.
Informagdes adicionais: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit,
complete or correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).
Informagdes sobre a abertura publica:
Data de abertura: 06/07/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verao
da Europa Central
Local: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.
Condigoes do contrato:
A execucgao do contrato tem de ser efetuada no ambito de programas de emprego protegido:
N&o
Condigdes relacionadas com a execugao do contrato: Reference is made to the tender
documents.
Faturacao eletronica: Necessario
Seréo utilizadas encomendas eletronicas: sim
Sera utilizado o pagamento eletrénico: sim

5.1.15. Técnicas
Acordo-quadro:
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Numero maximo de participantes: 1
Informagdes sobre o sistema de aquisicdo dinamico:
Inexisténcia de sistema de aquisi¢do dinadmico

5.1.16. Informacgoes adicionais, mediagao e recurso
Instancia de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informagdes sobre os prazos de recurso: According to Article 160, Section 3 of the German
Act Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar
as 1. the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134,
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids,
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids,
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting
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authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.

Organizacao que fornece informagdes adicionais sobre o processo de adjudicagdo: SPRIND
GmbH

Organizagéao que recebe pedidos de participagao: SPRIND GmbH

8. Organizagoes

8.1. ORG-0001
Nome oficial: SPRIND GmbH
Numero de registo: HRB 36977
Endereco postal: Lagerhofstr. 4
Cidade: Leipzig
Caddigo postal: 04103
Subdivisao do pais (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DEDS51)
Pais: Alemanha
Ponto de contacto: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwalte
Correio eletrénico: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Telefone: +49697191890-12
Func¢oes desta organizagao:
Adquirente
Organizacao que fornece informagdes adicionais sobre o processo de adjudicagao
Organizacgéo que recebe pedidos de participagao

8.1. ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer des Bundes
Numero de registo: 022894990
Endereco postal: Kaiser-Friedrich-Stralle 16
Cidade: Bonn
Cddigo postal: 53113
Subdivisdo do pais (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pais: Alemanha
Correio eletrénico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Fax: +492289499-163
Fungodes desta organizagao:
Instancia de recurso

8.1. ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Offentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des
BMI)
Numero de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Caodigo postal: 53119
Subdivisdo do pais (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pais: Alemanha
Correio eletrénico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Func¢oes desta organizagao:
TED eSender
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10. Alteracao
Versao do anuncio anterior a alterar

e781c702-0c86-4f5b-846¢c-ca7d49317f4f-01
Principal motivo da alteragéo

Informagdes agora disponiveis
Descricéo

The deadline for submitting questions has been extended to 25 June 2026 at 1.00 p.m.
(German time). The deadline for submitting tenders has been extended to 6 July 2026 at 10.00
a.m. (German time).

10.1. Alteracao
Identificador da sec¢ao: PROCEDURE
Descrigao das alteragdes: The deadline for submitting questions has been extended to 25
June 2026 at 1.00 p.m. (German time). The deadline for submitting tenders has been
extended to 6 July 2026 at 10.00 a.m. (German time).

Informacdes sobre o anuncio

Identificador/versao do anuncio: 0d199a68-ef6f-40f6-bd5c-bac217ebe913 - 01

Tipo de formulario: Concurso

Tipo de anuncio: Anuncio de concurso ou de concessao — regime normal

Subtipo de anuncio: 16

Data de envio do anuncio: 20/06/2026 21:35:23 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora
de verao da Europa Central

Linguas em que o presente anuncio esta oficialmente disponivel: inglés

Numero de publicagdo do anuncio: 431003-2026

N.° de edicdo do JO S: 119/2026

Data de publicagao: 24/06/2026
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